Holy Pascha – the Feast of Feasts

The Resurrection of the Lord

Paschal Vespers

Priest:

Glory to the holy, consubstantial, life-creating and undivided Trinity,



Always, now and ever, and unto ages of ages.  

People:
Amen.

Priest:

Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, 

and upon those in the tombs bestowing life!  (3)

People:
Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, 

and upon those in the tombs bestowing life!  (3)

Priest:

Let God arise!  Let His enemies be scattered!  

Let those who hate Him flee from before His face!
People:
Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, 

and upon those in the tombs bestowing life!  
Priest:

As smoke vanishes, so let them vanish; as wax melts before the fire!

People:
Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, 

and upon those in the tombs bestowing life!  

Priest:
So the sinners will perish before the face of God; but let the righteous be glad!
People:
Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, 

and upon those in the tombs bestowing life!  

Priest:

This is the day which the Lord has made.  Let us rejoice in be glad 

in it!
People:
Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, 

and upon those in the tombs bestowing life!  
Priest:

Glory to the Father, and to Son, and to Holy Spirit.



Now and ever, and unto ages of ages.  Amen.
People:
Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, 

and upon those in the tombs bestowing life! 

Priest:

Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death.

People:
And upon those in the tombs bestowing life! 
People:
Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, 

and upon those in the tombs bestowing life! 

Psalm 103/104


Bless the Lord, O my soul!


    
Blessed art Thou, O Lord!


    
How glorious are Thy works, O Lord;


    
In wisdom hast Thou made them all!



Glory to Thee, O Lord, glory to Thee!



Who hast created all!

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.   

Now and ever and unto ages of ages.  Amen.



Alleluia, Alleluia, Alleluia! Glory to Thee, O God!  (3)
The Great Litany

Priest:

In peace, let us pray to the Lord.

People:
Lord, have mercy.
Priest:
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

People:
Lord, have mercy.
Priest:
For the peace of the whole world, for the welfare of the holy churches of God, and for the union of all, let us pray to the Lord. 

People:
Lord, have mercy.
Priest:
For this holy house and for those who enter with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the Lord.

People:
Lord, have mercy.
Priest:
For the holy Orthodox Patriarchs, for our Metropolitan/(Arch)bishop _________, for the honorable priesthood, the diaconate in Christ, and for all the clergy and the people, let us pray to the Lord. 

People:
Lord, have mercy.
Priest:

For the President of our country, for all civil authorities, and for the armed 


forces, let us pray to the Lord.

People:
Lord, have mercy.

Priest:

That He will protect them and grant them victory over their adversaries, 

let us pray to the Lord.

People:
Lord, have mercy.

Priest:
For this base (ship/installation), for the surrounding communities, for every city and country, and for the faithful dwelling in them, let us pray to the Lord.

People:
Lord, have mercy.

Priest:

For seasonable weather, for abundance of the fruits of the earth, and for 



peaceful times, let us pray to the Lord.

People:
Lord, have mercy.
Priest:

For travelers by land, by sea, and by air; for the sick and the suffering; for 



captives, and their salvation, let us pray to the Lord.

People:
Lord, have mercy.
Priest:
For our deliverance from all affliction, wrath, danger, and necessity, let us pray to the Lord.

People:
Lord, have mercy.
Priest:

Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Thy grace.

People:
Lord, have mercy.
Priest:
Commemorating our most holy, most pure, most blessed and glorious Lady, Theotokos and ever-virgin Mary,

People:
Most Holy Theotokos, save us!

Priest:
with all the Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life unto Christ our God.

People:
To Thee, O Lord.
Priest:
For unto Thee are due all glory, honor, and worship, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of ages. 

People:
Amen.

The Great Censing

(Tone 2)

Lord I call upon Thee, hear me!



Hear me, O Lord!



Lord, I call upon Thee, hear me!



Receive the voice of my prayer



when I call upon Thee!


Hear me, O Lord!
  



Let my prayer arise



in Thy sight as incense,



and let the lifting up of my hands



be an evening sacrifice!



Hear me, O Lord!

Bring my soul out of prison that I may confess Thy name!



The righteous await me, for Thou wilt deal bountifully 
with me!  

Out of the depths I cry to Thee, O Lord; Lord, hear my voice!



Let Thine ears be attentive to the voice of my supplications.

Come, let us worship the Word of God, 

begotten of the Father before all ages, 

and incarnate of the Virgin Mary.  

Having endured the Cross, 

He was buried as He Himself desired.  

And having risen from the dead, 

He saved me and erring man.

If Thou, O Lord, shouldst mark iniquities, Lord, who could stand?  But there is forgiveness with Thee.

Christ, our Savior, 

nailing our condemnation to the Cross, 

voided it and destroyed the dominion of death!  

We fall down before His Resurrection on the third day!

For Thy name’s sake I wait for Thee, O Lord. My soul has waited for Thy word; my soul has hoped on the Lord.

With the archangels, 

let us praise the Resurrection of Christ.  

He is our Savior, our Redeemer!  

He is coming again, with awesome glory and mighty power, 

to judge the world which He made!

From the morning watch until night, from the morning watch, let Israel hope on the Lord.

The angel proclaimed Thee, 

as the crucified and buried Master,

saying to the women: Come, see the place where He lay!

He is risen as He said, for He is almighty!

We worship Thee, O only immortal One.

O Christ, the Giver of life, have mercy on us!

For with the Lord there is mercy and with Him is plenteous redemption, and He will deliver Israel from all his iniquities.
By Thy Cross, Thou didst destroy the curse of the tree.

By Thy burial, Thou didst destroy the dominion of death.

By Thy rising, Thou didst enlighten the human race.

O Benefactor, Christ our God, glory to Thee! 

Praise the Lord, all nations! Praise Him, all peoples!

The gates of death opened from fear of Thee, O Lord.



When the guards of hell saw Thee, they were afraid.



For Thou didst demolish the gates of brass and smash 

its iron chains,


and having broken our bonds, Thou hast led us 
from the darkness and the shadows of death.
For His mercy is confirmed on us, and the truth of the Lord endures forever.
Come, let us sing a song of salvation,

and bow down in the house of the Lord:

O Thou Who crucified on a tree,

and Who didst rise from the dead,

and Who remainest in the bosom of the Father,

have mercy on us!
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Now and ever, and unto ages of ages.  Amen.

The shadow of the law passed when grace came.  

As the bush burned, yet was not consumed, 

so the Virgin gave birth yet remained a virgin.  

The Sun of Righteousness has risen instead of a pillar of flame! Instead of Moses, Christ the salvation of our souls!

The Entrance with the Gospels
Priest:  
Let us pray to the Lord.  Lord, have mercy.


In the evening, in the morning and at noonday, we praise, bless, give thanks and pray to Thee, O Master of all.  Let our prayer arise in Thy sight as incense, and do not give our hearts to words or thoughts of evil.  Deliver us from all who seek our souls, for to Thee, O Lord, Lord, do we look and upon Thee have we hoped, that Thou wilt not forsake us, O our God.  For unto Thee are due all glory, honor, and worship, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of ages.  Amen.


Blessed is the entrance of all Thy saints.  Always, now and ever, and unto ages of ages.  Amen.



Wisdom, Let us attend!

People:
O Gladsome light of the holy glory 



of the immortal Father,



heavenly, holy, blessed Jesus Christ!



Now that we have come to the setting of the sun



and see the light of evening,



we praise God, Father, Son and Holy Spirit!


For meet it is at all times to worship Thee 


with voices of praise;



O Son of God and giver of life,



therefore all the world doth glorify Thee!

The Great Prokeimenon

Priest:
Let us Attend!  Peace be unto all!  Wisdom!  The Prokeimenon is in the 5th Tone:  Who is so great a God as our God?  Thou art the God who dost wonders!
People:
Who is so great a God as our God?  



Thou art the God who dost wonders!
Priest:

Thou hast made known Thy power among the peoples.
People:
Who is so great a God as our God?  



Thou art the God who dost wonders!
Priest:

And I said, now have I begun;  this is the change of the right hand of the Most 


High.
People:
Who is so great a God as our God?  



Thou art the God who dost wonders!
Priest:
I remember the works of the Lord; for from the beginning will I remember Thy wonders.
People:
Who is so great a God as our God?  



Thou art the God who dost wonders!
Priest:

Who is so great a God as our God?
People:
Thou art the God who dost wonders!

The Gospel 
Priest:
And that we may be accounted worthy to hear the holy Gospel, let us pray to the Lord God!

People:
Lord, have mercy.  (3)
Priest:

Wisdom! Let us attend!  Let us hear the holy Gospel! Peace be to all!  

People:
And to your spirit!

Priest:

The reading from the Holy Gospel according to St. John.

People:
Glory to Thee, O Lord, glory to Thee!

Priest:

Let us attend!

(John 20:19-25)

That same day at evening, being the first day of the week, when the doors were shut where the disciples were assembled, for fear of the Jews, Jesus came and stood in the midst, and said to them, "Peace be with you." When He had said this, He showed them His hands and His side. Then the disciples were glad when they saw the Lord. So Jesus said to them again, "Peace to you! As the Father has sent Me, I also send you." And when He had said this, He breathed on them, and said to them, "Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins of any, they are forgiven them; if you retain the sins of any, they are retained." Now Thomas, called the Twin, one of the twelve, was not with them when Jesus came. The other disciples therefore said to him, "We have seen the Lord." So he said to them, "Unless I see in His hands the print of the nails, and put my finger into the print of the nails, and put my hand into His side, I will not believe."

People:
Glory to Thee, O Lord, glory to Thee! 


The Augmented Litany

Priest:

Let us say with all our soul and with all our mind, let us say.

People:
Lord, have mercy.
Priest:

O Lord almighty, the God of our fathers, we pray Thee, hearken and have 



mercy.

People:
Lord, have mercy.
Priest:

Have mercy on us, O God, according to Thy great goodness, we pray Thee, 


hearken and have mercy.

People:
Lord, have mercy.  (3)

Priest:
Again we pray for Holy Orthodox Patriarchs, for our Metropolitan/ (Arch)bishop ___________, for the honorable priesthood, the diaconate in Christ, and for all the clergy and the people. 

Priest:  
Lord, have mercy.  (3) 

Priest:

Again we pray for the President of our country, for all civil authorities, and for 


the armed forces.

People:
Lord, have mercy.  (3)

Priest:

Again we pray for the blessed and ever-remembered holy Orthodox Patriarchs; 


and for the blessed and ever-remembered founders of this holy house; and for 


all our fathers and mothers, brothers and sisters, Orthodox believers departed 


this life before us, especially __________, who here and in all the world lie 


asleep in the Lord.

People:
Lord, have mercy.  (3)

Priest:

Again we pray for mercy, life, peace, health, salvation, and visitation for the 


servants of God __________, and for the pardon and remission of their sins.

People:
Lord, have mercy.  (3)

Priest:

Again we pray for those who bring forth offerings and do good works in this 


holy and all-venerable house; for those who labor and those who sing, and for 


all the people here present, who await Thy great and rich mercy.

People:
Lord, have mercy.  (3)

Priest:
For Thou art a merciful God who lovest mankind, and 
unto Thee we ascribe glory, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of ages.

People:
Amen.




Vouchsafe, O Lord to keep us this night without sin,



Blessed art Thou, O God of our Fathers, and praised and 




glorified is Thy name forever.  Amen.


Let Thy mercy, O Lord, be upon us even as 




we have set our hope on Thee.


Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes,



Blessed art Thou, O Master, make me to understand 




Thy commandments,

Blessed art Thou, O Holy One, enlighten me with Thy 

precepts.



Thy mercy, O Lord, endures forever.  



O despise not the work of Thy hands.  



To Thee is due praise; to Thee is due a song;  


to Thee is due glory, 



to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.



Now and ever and unto ages of ages.  Amen.

The Evening Litany

Priest:

Let us complete our evening prayer unto the Lord.

People:
Lord, have mercy.
Priest:

Help us, save us, have mercy on us, and keep us, O God, by Thy grace.

People:
Lord, have mercy.
Priest:
That the whole evening may be perfect, holy, peaceful, and sinless, let us ask of the Lord.

People:
Grant it, O Lord.
Priest:

An angel of peace, a faithful guide, a guardian of our souls and bodies, let us 


ask of the Lord.

People:
Grant it, O Lord.
Priest:

Pardon and remission of our sins and transgressions, let us ask of the Lord.

People:
Grant it, O Lord.
Priest:

All things that are good and profitable for our souls, and peace for the world, 


let us ask of the Lord.

People:
Grant it, O Lord.
Priest:

That we complete the remaining time of our life in peace and repentance, let us 


ask of the Lord.

People:
Grant it, O Lord.
Priest:

A Christian ending to our life, painless, blameless, and peaceful; and a good 


defense before the dread judgment seat of Christ, let us ask of the Lord.

People:
Grant it, O Lord.

Priest:
Commemorating our most holy, most pure, most blessed and glorious Lady, Theotokos and ever-virgin Mary; 

People:
Most Holy Theotokos, save us. 

Priest:
With all the Saints, let us commend ourselves and each other, and all our life unto Christ our God.

People:
To Thee, O Lord.
Priest:
For Thou art a good God who lovest mankind, and unto Thee we ascribe glory, to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of ages.

People:
Amen.

Priest:

Peace be to all!  

People:
And to your spirit!
Priest:

Let us bow our heads to the Lord.

People:
To Thee, O Lord.

Priest:
O Lord, our God, who bowed the heavens and came down for the salvation of the human race, look upon Thy servants and upon Thine inheritance  For to Thee, the awesome Judge who lovest mankind, have Thy servants bowed their heads and bent their necks;  not awaiting help from men, but hoping in Thy mercy and looking for Thy salvation.  Protect them at all times, especially in the approaching night, from every foe, from every adverse work of the devil, from vain thoughts and evil imaginations.  

Blessed and most glorified be the majesty of Thy kingdom, of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.  Now and ever, and unto ages of ages.
People:
Amen.

Apostikha

People:
Thy Resurrection, O Christ our Savior, 

has enlightened the whole universe, 

recalling Thy creation.  

Glory to Thee, O almighty Lord!

The Lord is King, He is robed in majesty!

By the Tree, Thou didst destroy the curse of the tree, 

O Savior!  

By Thy burial, Thou didst mortify the power of death!  

Thou hast enlightened our race by Thy Resurrection!  

O Giver of Life, Christ our God, glory to Thee!



The Lord is robed; He is girded with strength!

When Thou wast seen nailed to the Cross, O Christ,


Thou didst restore the beauty of Thy creatures.



The soldiers showed their inhumanity when they 




pierced Thy side with a spear.



The Hebrews not knowing Thy power asked that Thy tomb 




might be sealed,



but through the mercy of Thy compassion,



Thou didst accept the tomb and arose on the third day!



O Lord, glory to Thee!



For He has established the world so that it shall 



never be moved!



O Christ, the Giver of life,


Thou didst voluntarily endure death for the sake of the dead,



descending into hell as the Almighty One



to save those who awaited Thy coming,



granting them the life of paradise with Thee instead of hell.



Grant also to us who glorify Thy Resurrection 




on the third day,



cleansing of our sins and great mercy!



Holiness befits Thy house, O Lord, forevermore!

Let God arise, 

let His enemies be scattered.  

Today a sacred Pascha is revealed to us, 

a new and holy Pascha, 

a mystical Pascha, 

a Pascha worthy of veneration, 

a Pascha which is Christ the Redeemer, 

a blameless Pascha, 

a great Pascha, 

a Pascha of the faithful, 

a Pascha which has opened for us the gates of Paradise, 

a Pascha which sanctifies all the faithful.  

As smoke vanishes so let them vanish. 

Come from that scene, O women bearers of glad tidings,

and say to Zion:  

Receive from us the glad tidings of joy, 

of Christ's resurrection.  

Exult and be glad, 

and rejoice, O Jerusalem, 

seeing Christ the King, who comes forth from the tomb

like a bridegroom in procession.  

So the sinners will perish before the face of God.  

But let the righteous be glad.  

The myrrh-bearing women, 

at the break of dawn, 

drew near to the tomb of the Life-giver; 

there they saw and angel 

sitting upon the stone.  

He greeted them with these words:  

Why do you seek the living among the dead?  

Why do you mourn the incorrupt amid corruption?  

Go, proclaim the glad tidings to His disciples.

This is the day which the Lord has made.  

Let us rejoice and be glad in it.  

Pascha of beauty, 

the Pascha of the Lord, 

a Pascha worthy of all honor has dawned for us.  

Pascha!  

Let us embrace each other joyously.  

O Pascha, ransom from affliction!  

For today as from a bridal chamber 

Christ has shown forth from the tomb 

and filled the women with joy saying:  

Proclaim the glad tidings to the apostles. 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.  

Now and ever, and unto ages of ages.  Amen.  

This is the day of resurrection.  

Let us be illumined by the feast.  

Let us embrace each other.  

Let us call "Brothers" even those that hate us, 

and forgive all by the resurrection, 

and so let us cry:  

Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, 

and upon those in the tombs bestowing life!  (3)

The Dismissal

Priest:  
Wisdom!

People:   
Father Bless!
Priest:  
He who is, Christ our God, is blessed always, now and ever, and unto ages of ages.

People:   
Amen.  


Preserve, O God, the Holy Orthodox Faith and Orthodox Christians, unto ages of ages.

Priest:  
Most Holy Theotokos, save us!

People:   
More honorable than the cherubim and more glorious beyond compare than the seraphim; without defilement you gave birth to God the word:  True Theotokos we magnify you!

Priest:

Christ is risen from the dead, trampling down death by death!  

People:
 And upon those in the tombs bestowing life!  

Priest:
May Christ our true God, who is risen from the dead, trampling down death by death, and bestowing life upon those in the tombs, through the prayers of His most pure Mother, and of all the saints, have mercy upon us and save us, for He is good and lovest mankind.  

Christ is Risen!
People:
Indeed, He is risen!


We come forward to embrace one another with the Paschal greeting.

Priest:
Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus Christ, have mercy upon us and save us.  

People:
Amen.  

And unto us He has given eternal life.  Let us worship His resurrection on the third day!

Paschal Tradition
· The week after Pascha, Sunday through Saturday, is known as Bright Week
· The order of services during Bright Week is identical to that of Pascha.
· Bright Week is a fast-free week, allowing meat and dairy to be eaten on Wednesday and Friday.

· During the 40 days of Pascha, fish, oil, and wine may be eaten on Wednesdays and Fridays.

· “O Heavenly King...” is replaced in all recitation of the Trisagion prayers with “Christ is Risen from the dead...” (3).   “O Heavenly King...” is not read until Pentecost, 50 days after Pascha.

· There is no kneeling or making of prostrations until the Kneeling Vespers at Pentecost.
· We greet one another with the glad tidings of the Resurrection:  “Christ is Risen!” and the response:  “Indeed, He is Risen!”
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